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ISPEJIMALI!

A\ 8 mety ir vyresni vaikai, sutrikusiy fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebeéjimy asmenys bei asmenys, kuriems triksta patirties ar
saugiai prietaisu naudotis, bei jiems supratus galimg pavojy.

A\ Vaikams su prietaisu Zaisti draudZiama.

A\ Vaikams prietaiso valyti ar kitaip juo rlpintis be suaugusiyjy
priezilros draudzZiama.

A\ Prietaisas turi bati montuojamas, laikantis Salyje galiojanciy
reikalavimy ir gamintojo instrukcijy. Montavimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas montuotojas.

A\ Esant uzdarai (kaupiamaijai) sistemai, prie vandens Sildytuvo
privedimo Zarnelés bitina jrengti nominaliojo 0,6 Mpa (6 bary),
0,9 MPa (9 bary) arba 1,0 MPa (10 bary) slégio apsauginj
voztuvg (zidrékite jra8g gamintojo lenteléje), kuris saugoty nuo
slégio katile padidéjimo daugiau nei 0,1 MPa (1 baro) virs
nominaliojo.

A\ |$ apsauginio voztuvo nutekamosios angos gali lagéti vanduo,
todél nutekamoji anga turi turéti iSéjima j atmosferos slég;.

A\ Apsauginio voztuvo i$vadas turi bati nukreiptas Zemyn ir
apsaugotas nuo uzsalimo.

A\ Kad apsauginis voZtuvas gerai veikty, jj reikia periodiskai tikrinti,
Salinti kalkiy nuosédas ir sekti, kad jis neuzsikimsty.

A\ Tarp Sildytuvo ir apsauginio voztuvo draudziama statyti
uzdaromajj voztuvg, nes panaikinsite Sildytuvo apsaugg nuo
slégio svyravimy!

A\ Pries prijungdami prie elektros tinklo, Sildytuvg batinai
uzpildykite vandeniu!

A\ Nuo termostato gedimo $ildytuvas apsaugotas papildomo
Siluminio saugiklio. Termostatui sugedus, vanduo Sildytuve
pagal saugumo standartus gali jkaisti net iki 130 °C. Montuojant
vandens jvadg butinai reikia atsizvelgti j tai, kad vandens
temperatdra gali pakilti iki minétos vertés.

A\ Jei $ildytuvg nuo elektros tinklo atjungsite aplinkoje, kur yra
vandens uzSalimo rizika, iS jo reikia iSleisti vanden;.




A\ 1§ Sildytuvo vanduo iSteka per Sildytuvo vandens ileidimo
vamzdj. Todél patartina montuojant Sildytuvg tarp apsauginio
voztuvo ir vandens iSleidimo vamzdzZio jmontuoti specialy fitingg
(triSakj) su iSleidimo ventiliu.

A\ Prasome Jisy galimy Sildytuvo gedimy nesalinti patiems, o apie
juos pranesti artimiausiai gamintojo jgaliotai serviso tarnybai.

komponentai, todél pasibaigus naudojimo laikui juos galima lengvai

iSmontuoti ir perdirbti.

Medziagy perdirbimas sumazina atlieky ir gamybai naudojamy zaliavy
N (pvz., metaly) kiekj, kurio gamybai reikia nemazai energijos ir kurios metu
susidaro kenksmingy medZiagy. Perdirbimas mazina gamtos iStekliy naudojimg, nes
plastiko ir metalo detales galima pakartotinai panaudoti jvairiuose gamybos
procesuose.
Daugiau informacijos apie atlieky Salinimg rasite savo atlieky surinkimo centre arba |
parduotuvéje, kurioje buvo jsigytas gaminys.

ﬁ Musy produktuose yra ekologisSkai saugus ir sveikatai nekenksmingi

Gerbiamas Pirkéjau, dékojame, kad pirkote misy gaminij. PRIES
MONTUODAMI IR PRADEDAMI NAUDOTI VANDENS SILDYTUVA,
PRASOME JUSY ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCIJA.

Sildytuvas pagamintas pagal galiojanéius standartus ir oficialiai iSbandytas, jam yra
iSduotas saugumo ir elektromagnetinio suderinamumo sertifikatai. Sildytuvo
pagrindiniai techniniai parametrai yra nurodyti gamintojo lenteléje, uzklijuotoje prie
jvadinés zarnelés ant Sildytuvo dugno. Sildytuva prie vandentiekio bei elektros tinkly
gali jungti tik kvalifikuotas specialistas. Remontuoti Sildytuvg i$ vidaus, Salinti kalkiy
nuosédas, tikrinti ir keisti apsauginj antikorozinj anoda gali tik gamintojo jgaliota
serviso tarnyba.

MONTAVIMAS

Sildytuvg montuokite kiek jmanoma argiau vandens paémimo tasko. Jei $ildytuvas
bus montuojamas patalpoje, kurioje yra vonia ar duso kabina, batina laikytis
standarto IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) reikalavimy. Prie sienos Sildytuvas
turi bati tvirtinamas, naudojant tinkamus, ne mazesnio kaip 8 mm skersmens
tvirtinimo varztus. Jei sienos néra pakankamai tvirtos, vietos, kur bus kabinamas
Sildytuvas, turi bati tinkamai sutvirtintos.

Dél universalios konstrukcijos Sildytuva prie sienos galima montuoti tiek vertikaliai,
tiek horizontaliai, batinai pasuktg taip, kad pajungimo vamzdziai bty kairéje puséje.
Galvojant apie galimus basimus remonto darbus, rekomenduojame Sildytuva tvirtinti,
laikantis montavimo iSmatavimy (ziGrékite 1 pav. ir 2 pav.).
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1 pav.: vertikalus tvirtinimas prie sienos 2 pav.: horizontali padétis prie sienos

A B C D G
GBU 50 E5 590 | 415 | 190 | 145 | 260 Sildytuvo pajungimo ir montavimo
GBUBOE5 | 810 | 615 | 210 | 345 | 360 iSmatavimai [mm]

GBU 100E5 | 955 | 765 | 205 | 495 | 510
GBU 120E5 | 1110 | 915 | 210 | 645 | 510
GBU 150 E5 | 1325 | 1115 | 225 | 845 | 510

JUNGIMAS PRIE VANDENTIEKIO
TINKLO

Sildytuvo vandens privedimo ir nuvedimo zarnelés yra pazymeétos skirtingomis
spalvomis. Salto vandens privedimas pazymétas meélynai, Silto vandens nuvedimas —
raudonai.

Sildytuvas prie vandentiekio tinklo gali biti jungiamas dvejopai. UZdara (kaupiamoji)
vandens pajungimo sistema vandeniu aprapina kelis vartojimo taskus. Atvira
(pratekanti) sistema vandeniu aprapina tik vieng vartojimo taska. Priklausomai nuo
pasirinktos jungimo sistemos, turite sumontuoti atitinkamus vandens maiSytuvus.

Atviroje (pratekamoje) vandens pajungimo sistemoje (4 pav.) prie§ vandeniui
patenkant j Sildytuvg batina sumontuoti atbulinj voztuvg, kuris neleidzia vandeniui
iSteketi i$ katillo, kai sistemoje nelieka vandens. Tokioje sistemoje leidziama naudoti
tik pratekancio srauto maiSytuva. Sildytuve kylant temperatdrai, didéja vandens tiris,
del ko i$ maiSytuvo laSa vanduo. Stipriai uzsukdami maiSytuvo rankenéle laséjimo
nesustabdysite, taCiau galite sugadinti maiSytuva.

UZdaroje (kaupiamojoje) vandens pajungimo sistemoje (3 pav.) vandens paémimo
taskuose bdtina naudoti maiSytuvus. Norint uztikrinti saugy Sildytuvo veikima, ant
privedimo Zarnelés bitina pastatyti 0,1 MPa (1 baro) slégiui nustatytg apsauginj
voztuvg arba apsaugine grupe, kas apsaugoty nuo vir§slégio katile susidarymo.
Apsauginio voztuvo nutekamoji anga turi turéti iSéjimg j atmosferos slégj. Vandeniui
Sildytuve Sylant, vandens slégis katile kyla iki apsauginiame voztuve nustatytos ribos.




Kadangi vandens grjzimas j vandentiekio sistemg uzblokuotas, i§ apsauginio voztuvo
nutekamosios angos gali laséti vanduo. Lasantj vandenj j nuotakas galite nuvesti po
apsauginiu voZtuvu jrenge surinkimo antgalj. Po apsauginio voZtuvo ivadu jrengta
nutekamoji Zarnelé turéty bati nukreipta tiesiai Zemyn ir apsaugota nuo uzsalimo.
Norédami iSvengti varvéjimo i§ apsauginio voZtuvo, ant Sildytuvo privedimo Zarnelés
galite sumontuoti ne mazesnés kaip 5 proc. Sildytuvo talpos i8siplétimo rezervuara.
Kad apsauginis voZtuvas veikty tinkamai, jj reikia reguliariai tikrinti, Salinti kalkiy
nuosédas ir jsitikinti, kad apsauginis voztuvas néra uzsikimses. Kad patikrintuméte
voztuva, turite atverti apsauginio voztuvo iSéjimo angg, sukdami rankenéle arba
atsukdami voztuvo verzle (priklausomai nuo voztuvo tipo). Voztuvas veikia
nepriekaistingai, jei pro voztuvo iSéjimo anga iSbéga vanduo.

T
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3 pav.: Uzdara (kaupiamoji) sistema 4 pav.: Atvira (pratekamoji) sistema

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI
1 - Maisytuvai 6 - Redukcinis voztuvas
2 - ISsiplétimo rezervuaras 7 - Uzdaromasis voztuvas
3 - Apsauginis voztuvas 8 - Atbulinis voztuvas

a - ISbandymo voztuvas 9 - Pratekancio srauto maiSytuvas

b - Atbulinis voztuvas y
4 - Prie nuotaky prijungtas piltuvélis H - Saltas vanduo
5 - Antgalis manometro pajungimui T - Karstas vanduo

Tarp Sildytuvo ir apsauginio voztuvo draudziama statyti uzdaromajj voztuva,
nes panaikinsite Sildytuvo apsauga nuo slégio svyravimy!

Jei vandentiekio tinkle slégis nevirSija nominaliojo, Sildytuvg galima jungti tiesiogiai,
be redukcinio voztuvo. Jei vandentiekio tinkle slégis virSija nominalyjj, batina statyti
redukcinj voztuva.

Pries prijungdami prie elektros tinklo, Sildytuva bitinai uzpildykite vandeniu!
Pirma kartg pildant vandeniu, atsukite maiSytuvo karsto vandens rankenéle.
Sildytuvas yra uzpildytas, kai vanduo ima tekéti per maiSytuvo iSleidimo Ciaupa.




JUNGIMAS PRIE ELEKTROS TINKLO

Prie$ jungiant prie elektros tinklo, j sﬂdytuva badtina
jmontuotl minimalaus, bent 1,5 mm? (HO5VV-F 3G
1,5 mm ) skerspjuwo prijungiamajj kabelj, todel turite
nU|mt| apsauginj dangtj.

Instaliuojant elektra, visy poliy atskyrimo nuo jtampos
jrenginys turi bati sumontuotas pagal Salyje galiojancius
elektros instaliacijos reikalavimus.

1 - Laidy jungimo blokas
2 - Bimetalinis saugiklis
3 - Elektroninis reguliatorius
7 4 - Kaitinimo elementas
|
\
|

I I SUTARTINIAI ZYMEJIMAI
4

5 - Temperataros jutiklis

L - Fazés laidas
N - Neutralus laidas
<+ - )zeminimo laidas

| =]

[ A
]

6 pav.: Elektros jungimo schema

ISPEJIMAS: prie$ bet kokj Sildytuvo remonta i$ vidaus, prietaisa batinai
atjunkite nuo elektros tinklo! Prietaisa remontuoti gali tik kvalifikuotas
specialistas!

SILDYTUVO EKSPLOATACIJA

Sildytuva prijungus prie vandentiekio ir elektros tinkly, jis yra paruostas naudojimui.
Sildytuva prijungus prie maitinimo Saltinio, jis pereina j budéjimo rezimg. Budéjimo
rezimu Sildytuvas palaiko 10 °C vandens temperatira.




SUTARTINIAI ZYMEJIMAI

@
=

- nustatytos/esamos Sildytuvo vandens temperatlros
displéjus, jspéjimas apie technines problemas

® — - On/Off [Jjungti/ISjungti] mygtukas, temperatiros
s R nustatymas
— - Sildymo veikimo indikacija
o
¥ —
I
ECOBASE

7 pav.: Valdymo pultelis

Sildytuvo jjungimas/iSjungimas

Vandens Sildytuvg jjungsite, ilgiau palaike paspaus (3 s) mygtukg (2]

Dar kartg ilgiau palaikius paspaustg (3 s) mygtukg [2], $ildytuvas pereina j budéjimo
rezima.

Sildytuvo veikimas
Temperatiirg nustatote, spausdami mygtukg L2! iki pageidaujamos temperatiros lygio
(numatytoji temperatdra yra 57 °C).

% - Apsauga nuo uz8alimo, apie 10 °C temperatira.
& - Vandens temperatira apie 35 °C .

eco - Vandens temperatira apie 57 °C.

® - Vandens temperatiira apie 75 °C.

Kai pasiekiate auksciausig lygj "®", vél paspaudus mygtuka, grjiztate j pradzig " %".
Rekomenduojame pasirinkti nustytmg "ECO". Toks pasirinkimas taupiausias; jam
veikiant, vandens temperatiira bus apie 57 °C, kalkiy nuosédy iSkritimas ir Silumos
sgnaudos bus mazesni, nei pasirinkus aukstesnés temperatdros nustatymus.
Elektrinio $ildymo veikima parodo raudona kontroliné lemputé [3], deganti iki tol, kol
Sildytuve vanduo susyla iki nustatytos temperatiros arba numatyto iSjungimo.
Vandens temperatirg Sildytuve rodo displéjus K}

Jei planuojate ilgesnj laikg Sildytuvo nenaudoti, apsaugokite jo turinj nuo uzsalimo,
pasirinkdami temperatdros nustatyma "% ". Pasirinkus 8j nustatymg, Sildytuvas
palaikys apie 10 °C vandens temperatirg.




Apsaugos nuo legioneliy funkcija
Jei 14-kos dieny bégyje vanduo Sildytuve nesusyla iki 65 °C, jsijungia apsaugos nuo
legioneliy funkcija, kurios metu vanduo Sildytuve jkaitinamas iki 70 °C, tokig

temperatirg palaikant 120 min.

Jspéjimas apie technines problemas
ISkilus techninei problemai, ima mirkséti displéjaus kontrolinés lemputés.

lemputés greitai

kartotinai mirksi po 4x.

Techniné | Techninés problemos | Jspéjamieji Zenklai Sprendimas
problema |apraSymas
E1 Temperatiros jutiklio | Displéjaus kontrolinés | Skambinkite serviso tarnybai
techniné problema lemputés greitai (Sildytuvas neveikia).
kartotinai sumirksi 2x.
E5 Perkaitimas Displéjaus kontrolinés | |spéjimas apie problema
(temperatira > 90 °C) | lemputés greitai automatiskai iSsijungia, kai
kartotinai mirksi po 3x. | temperatira krenta zemiau
nustatytos ribos.
Jei techniné problema kartojasi,
skambinkite serviso tarnybai.
E44 Jjungtas be vandens | Displéjaus kontrolinés | Uzpildykite Sildytuva vandeniu.

|spéjimas apie problema
panaikinamas, i§jungus Sildytuva,
t. y. 3 s laikant paspaudus
mygtuka.

Vandens isleidimas i$ Sildytuvo
Jei Sildytuva nuo elektros tinklo atjungsite aplinkoje, kur yra vandens uzsalimo rizika,
i$ jo turite iSleisti vanden;. IS Sildytuvo vanduo iSteka per Sildytuvo vandens iSleidimo
vamzdj. Tuo tikslu, montuojant prietaisg, tarp apsauginio voztuvo ir privedimo
Zarnelés rekomenduojama jstatyti specialig T formos tarpine su iSvedimo Ciaupu.
Pries iSleidziant vandenj, Sildytuva reikia atjungti nuo elektros tinklo ir, atsukus
prijungto maiSytuvo karsto vandens rankenéle, iSleisti karStg vandenj. Vandeniui
Sildytuve atvésus, uzsukamas Salto vandens privedimo voztuvas ir atsukama lanksti
kar$to vandens nuvedimo zarnelé. Dabar i$ Sildytuvo vandenj galite iSleisti pro
privedimo Zarneles isleidimo Ciaupg. Vandenj iSleidus pro privedimo Zarnele,
Sildytuve dar lieka nedidelis kiekis vandens. Sildytuva i$ naujo uzpildant vandeniu,
rekomenduojame atsukti maiSytuvo karSto vandens rankenéle ir leisti vandeniui i$
maisytuvo Ciaupo tekéti bent 2 min (srové turi bati lygi, vidutinio stiprumo, pieStuko

storio).

PRIEZIURA

Sildytuvo iSore valykite minkstu skuduréliu ir $velniu, lygiems lakuotiems pavir§iams
skirtu skystu valikliu. Nenaudokite valikliy, j kuriy sudétj jeina alkoholis ar abrazyvios
medziagos. Uztikrinant nepriekaistingg Sildytuvo veikima ir ilgaagmziSkuma,
rekomenduojama periodiSkai tikrinti jo technine bikle. Katilo antikoroziné garantija
galios tik tuo atveju, jei reguliariai atlikote apsauginio anodo nusidévéjimo technine
priezilrg. Laikotarpiai tarp reguliaraus techninio aptarnavimo daty negali bati ilgesni,
nei nurodyta garantiniame lape. Technine priezilirg turi atlikti gamintojo jgaliotos




serviso tarnybos meistras, kuris gaminio garantiniame lape techninés priezidros faktg
patvirtina jraSu. Techninés prieziGros metu patikrinamas antikorozinio apsauginio
anodo nusidévéjimas ir, pagal poreikj, iSvalomos kalkiy nuosédos, kurios Sildytuvo
viduje susikaupia, priklausomai nuo naudojamo vandens kokybés, kiekio ir
temperattros. Techninio aptarnavimo metu jvertinus Sildytuvo bakle, serviso tarnyba
rekomenduos kitg techninés priezidros data.

Prasome Jiisy galimy Sildytuvo gedimy nesalinti patiems, o apie juos pranesti
artimiausiai gamintojo jgaliotai serviso tarnybai.

TECHNINES PRIETAISO
CHARAKTERISTIKOS

Tipas GBU 50 E5 | GBU 80 E5 |GBU 100 E5 [GBU 120 E5 | GBU 150 E5
Numatytas apkrovos profilis M M L L XL
Energinio efektyvumo klasé " C C C C C
Vandens Sildymo energinis

efektyvumas (nwh) " [%] 36,4 36,2 37,4 37,2 38,1
Elektros energijos

suvartojimas mety bégyje " [kWh] 1412 1421 2738 2750 4395
Elektros energijos

suvartojimas paros bégyje ? [kWh] 6,607 6,649 12,710 12,860 20,295
Termostato temperattros " "

nustatymas ECO

L~Smart” reikSmeé 0 0 0 0 0
Tdris ] 47,0 76,1 96,1 116,4 145,5
Cymaicylo Ji40°C i 66 116 137 172 220
Nominalusis slégis E't‘)”aﬁﬁ 0,6(6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Svoris / pripildytas vandeniu [kg] 27177 33/113 38/138 43/163 49/199

Antikoroziné katilo apsauga o/ o/ o/ o/ o/
Emaliuota / Mg anodas

Apsauga nuo perkaitimo . . . . .

Apsauga nuo jjungimo be . . . . .

vandens

Bendras galingumas W] 2000

Kaitinimo elementy skaicius ir

galingumas W] 2x1000

Jtampa [V~] 230

Apsaugos klasé |

Apsaugos laipsnis 1P24

Susildymo nuo 10 °C . . . . .

ii 65 °C laikas [h] 1:38 2:37 3:16 3:55 4:54
. 600x600x 600x600x 600x600x 600x600x 600x600x

Pakuotés matmenys (mm] 682 905 1050 1205 1420

Lentelés duomenys galioja, Sildytuvg ant sienos sumontavus vertikaliai.
1) Komisijos sprendimas EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

PASILIEKAME TEISE PRIETAISO FUNKCIONALUMO NEJTAKOJANTIEMS
PAKEITIMAMS.
Naudojimo instrukcijg taip pat galite rasti masy tinklapyje http://www.tiki.si.
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WARNINGS!

A\ The appliance may be used by children older than 8 years old,
elderly persons and persons with physical, sensory or mental
disabilities or lacking experience and knowledge, if they are
under supervision or taught about safe use of the appliance and
if they are aware of the potential dangers.

A\ Children should not play with the appliance.

A\ Children should not clean or perform maintenance on the
appliance without supervision.

A\ Installation should be carried out in accordance with the valid
regulations and according to the instructions of the
manufacturer and by qualified staff.

A\ In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory to
install a safety valve on the inlet pipe with a rated pressure of
0.6 MPa (6 bar), 0.9 MPa (9 bar) or 1.0 MPa (10 bar) (see the
label), which prevents the elevation of pressure in the boiler by
more than 0.1 MPa (1 bar) above the rated pressure.

A\ Water may drip from the outlet opening of the safety valve, so
the outlet opening should be set to atmospheric pressure.

A\ The outlet of the safety valve should be installed facing
downwards and in a non-freezing area.

A\ To ensure proper functioning of the safety valve, the user
should perform regular controls to remove limescale and make
sure the safety valve is not blocked.

A\ Do not install a stop valve between the water heater and the
safety valve, because it will impair the pressure protection of the
heater!

A\ Before connecting it to the power supply, the water heater must
be filled with water!

A\ The heater is equipped with an additional thermal cut-off for
protection in case of failure of the operating thermostat. In this
case, however, the temperature of the water in the heater can
reach up to 130 °C according to the safety standards. During
the water supply installation, the possibility of temperature
overloads should be taken into account.

A\ If the heater is to be disconnected from the power supply,
please drain any water from the heater to prevent freezing.
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A\ Water can be drained from the heater through the boiler inlet
pipe. For this purpose it is advisable to install a T- element
with an outlet valve between the inlet pipe and safety valve.

A\ Please do not try to fix any defects of the water heater on
your own. Call the nearest authorised service provider.

and harmless to health, so they can be disassembled as easily as possible

and recycled once they reach their final life stage.

Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for
B roduction of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial
amount of energy and causes release of harmful substances. Recycling procedures
reduce the consumption of natural resources, as the waste parts made of plastic and
metal can be returned to various production processes.
For more information on waste disposal, please visit your waste collection centre or
the store where the product was purchased.

E Our products incorporate components that are both environmentally safe

Dear buyer, thank you for purchasing our product.
Prior to the installation and first use of the electric water heater, please
read these instructions carefully.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. Its technical characteristics are indicated on
the label on the bottom of the heater next to the pipes. The installation must be
carried out by qualified staff. All repairs and maintenance work within the water
heater, e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion
anode, must be carried out by an authorised maintenance service provider.

INSTALLATION

The water heater shall be installed as close as possible to the outlets. When installing
the water heater in a room with a bathtub or shower, take into account the
requirements defined in IEC Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to
be fitted to the wall using appropriate wall screws with a minimum diameter of 8 mm.
A wall with a poor load-bearing capacity must be properly reinforced where the heater
will be installed. Due to its universal construction, the water heater can be installed
vertically or horizontally on the wall, provided that the connection fittings are facing to
the left.

To facilitate future service interventions, you are advised to install the heater in
accordance with the installation measurements (see Fig. 1 and Fig. 2).

12
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Fig. 1: Vertical installation on a wall Fig. 2: Horizontal installation on a wall

A B C D G
GBU 50 E5 590 | 415 190 145 | 260 Connection and installation dimensions
GBUBOE5 | 810 | 615 | 210 | 345 | 360 of the water heater [mm]

GBU 100E5 | 955 | 765 | 205 | 495 | 510
GBU 120E5 | 1110 | 915 | 210 | 645 | 510
GBU 150 E5 | 1325 | 1115 | 225 | 845 | 510

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the inlet and outlet of water are colour-coded. The
inlet of cold water is marked with blue colour, while the hot water outlet is marked
with red colour.

The water heater can be connected to the water supply in two ways. The closed-
circuit pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity
system enables a single point of use only. The mixer taps must also be installed in
accordance with the selected installation mode.

An open-circuit, non-pressurised system (Fig. 4) requires the installation of a non-
return valve at the water inlet to prevent water draining out from the tank in the event
of the water supply running dry. This installation mode requires the use of an
instantaneous mixing tap.

As the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The dripping
cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can only
damage the tap.

In a closed, pressurized system (Fig. 3) pressurised mix taps should be used at the
outlet points. To ensure safe operation of the heater a safety valve should be
installed on the inlet pipe to prevent elevation of pressure for more than 0.1 MPa

(1 bar) above the nominal pressure. The outlet opening on the safety valve must be
equipped with an outlet for atmospheric pressure. The heating of water in the heater
causes the pressure in the tank to increase to the level set by the safety valve. As the
water cannot return to the water supply system, this can result in dripping from the
outlet of the safety valve. The drip can be piped to the drain by installing a catching
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unit just below the safety valve. The drain installed below the safety valve outlet must
be piped down vertically and placed in an environment that is free from the onset of
freezing conditions.

To avoid water dripping from the safety valve, an expansion tank should be installed
on the inlet pipe of the heater with the capacity of at least 5 % of the heater volume.
To ensure proper operation of the safety valve, periodical inspections must be carried
out to remove limescale and make sure the safety valve is not blocked. To check the
valve, open the outlet of the safety valve by turning the handle or unscrewing the nut
of the valve (depending on the type of the valve). The valve is operating properly if
the water comes out of the nozzle when the outlet is open.

Fig. 3: Closed (pressure) system Fig. 4: Open (non-pressure) system

Legend:
1 - Pressure mixer taps 6 - Pressure reduction valve
2 - Expansion tank 7 - Closing valve
3 - Safety valve 8 - Non-return valve

a - Test valve 9 - Low pressure mixer tap

b - Non-return valve
4 - Funnel with outlet connection H - Cold water
5 - Checking fitting T - Hot water

No closing valve may be built-in between the water heater and return safety
valve, because with it the pressure protection would be impeded!

The heater can be connected to the domestic water supply network without a
pressure-reducing valve if the pressure in the network is lower than the nominal
pressure. If the pressure in the network exceeds the nominal pressure, a pressure-
reducing valve must be installed.

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled with
water. When filling the heater for the first time, the tap for the hot water on the mixing
tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run
through the outlet pipe of the mixing tap.
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CONNECTING THE WATER HEATER TO
THE POWER SUPPLY NETWORK

Before connecting to the power supply network, install a
power supply cord in the water heater, with a min.
diameter of 1.5 mm? (HO5VV-F 3G 1.5 mm?). To do this,
the protective plate must be removed from the water
heater.

In the electrical installation, please install a disconnect
switch to separate all poles from the power supply
network in accordance with the national regulations.

Legend:
230V~ I I 4 1 - Connection terminal
2 - Thermal cut-out
3 - Electronic regulator
4 - Electric heating element
5 - Temperature sensor

|
|
|
N

- L - Live conductor
"B=———"'5 N - Neutral conductor
<+ - Earthing conductor

[ e |
-

"
|
I
I
| =]
!
|
I
L

Fig. 6: Electric installation

CAUTION: Before any intervention into the interior of the water heater,
disconnect it from the power supply network! This intervention may only be
performed by a trained professional!

USE OF THE HEATER

After it has been connected to the water and power supply grid, the heater is ready to
be used. When connected to the power supply, the heater runs in standby mode. In
the standby mode, the heater maintains the water temperature of 10 °C.
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Legend:

@
=

- display of the set/actual temperature of water in the
heater, signalisation of errors

g — - On/Off button, temperature setting
ECO - indication of the functioning of the heating element
—
\'ﬂl —
¥ —
I
ECOBASE

Fig. 7: Control panel

Switching the heater on/off
The water heater can be switched on by holding the [2] button for about 3 seconds.
By holding the [2] button for about 3 seconds again, the heater goes into standby.

Operating the heater

Temperature is set by pressing button L2/ until you get the desired temperature level
(preset temperature level is 57 °C).

* - Freeze protection, temperature about 10 °C.
& - Water temperature about 35 °C.
eco - Water temperature about 57 °C.
& - Water temperature about 75 °C.

Once the maximum level "&" is achieved, pressing the [ 2| button returns the
temperature to the first setting "% ". We recommend the "ECQO" setting. This setting is
the most energy-efficient. The temperature of water is about 57 °C, while limescale
production and heat loss will be smaller than in case of higher temperature settings.
The functioning of the electrical heater is indicated by a red control light L3/ which
stays on until the water in the heater reaches the set temperature or until the heater
is switched off. The temperature of water in the heater is indicated on the display [1].
If the heater will not be used for a longer period of time, please protect its contents
from freezing by setting the temperature to the " %" position. At this setting, the
heater will maintain the temperature of water at about 10 °C.
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The Anti-Legionella Function
If the water in the heater does not reach 65 °C for 14 consecutive days, the anti-
legionella function heats the water to 70 °C and maintains this temperature for 120

minutes.

Indication of errors
In case of error, control lights start to flash on the display L1 .

Error |Error description Signalization Solution
E1 Temperature sensor | Repeated 2x quick pulse | Call service (heater out of order).
error of the control light on the
display [11.
E5 Overheating Repeated 3x quick pulse | The error is automatically deleted
(temperature > 90 °C) | of the control light on the | when the temperature drops
display (1. below the set value. Should the
error repeat, please call the
service company.
E44 Dry start Repeated 4x quick pulse | Fill the heater with water. The
of the control light on the | error is deleted by switching off
display [11. the heater or by holding button
for 3 seconds.

Emptying the heater

If you are planning to unplug the heater from power supply, please drain out all the
water to prevent freezing. Water from the heater is drained through the inlet pipe of
the heater. For this purpose it is advisable to install a T- element with an outlet valve
between the inlet pipe and safety valve. Before draining, please unplug the heater
from the power supply, open the warm water handle on the mixing tap and drain the
warm water. When the water in the heater is cooled, close the flow of cold water into
the heater and unscrew the flexible pipe on the warm water outlet. The heater can
now be drained through the outlet valve on the inlet pipe. After draining the water
through the inlet pipe, a small quantity of water remains in the heater. When refilling
the heater with water it is recommended to open the warm water tap on the mixing
tap and let the water run for at least two minutes through the outlet pipe (the water
stream should be steady, medium strength, about as thick as a pencil).

MAINTENANCE

Clean the exterior of the heater using a soft cloth and mild detergent intended for
cleaning smooth varnished surfaces. Do not use detergents that contain alcohol or
abrasives. With regular service inspections you will ensure faultless functioning and
long life of the heater. Tank corrosion warranty applies only if all the prescribed
regular inspections of the protective anode wear have been made. The period
between regular inspections should not be longer than stated in the warranty
certificate. Inspections should be carried out by authorised service providers that will
record each inspection on the warranty statement of the product. Upon inspection the
service provider will inspect the amount of wear on the anti-corrosion anode and, if
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necessary, clean the limescale that accumulates depending on the quality, quantity
and temperature of the water inside the heater. The service provider will also
recommend the date for the next inspection depending on the condition of the heater.

Please do not attempt to fix any defects of the heater by yourself. Call the
nearest authorised service company.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE
APPLIANCE

Type GBU 50 E5 | GBU 80 E5 |GBU 100 E5 | GBU 120 E5 |GBU 150 E5

Declared load profile M M L L XL

Energy efficiency class " ¢} [@ [ ¢ ¢

Water heating energy

efficiency (nwh) " [%] 36,4 36,2 37,4 37,2 38,1

Annual electricity

consumption " [kWh] 1412 1421 2738 2750 4395

Daily electricit

consumption z¥ [kWh] 6,607 6,649 12,710 12,860 20,295

Thermostat temperature " M

settings ECO

Value of "smart" 0 0 0 0 0

Volume 1] 47,0 76,1 96,1 116,4 145,5

g’t“fg‘ﬁ'g 325”'2’)‘60' water 0 66 116 137 172 220

MPa

Rated pressure Ebar)] 0,6 (6)/0,9(9)/1,0(10)

Weight / Filled with water [kg] 27177 33/113 38/138 43/163 49/199

Anti-corrosion of tank R ol R ol R

enamelled / Mg Anode

Overheating protection . . . . .

Dry start protection . . . . .

Power of electrical heater W] 2000

Number and power of heating

elements W] 2x1000

Voltage [V~] 230

Protection class |

Degree of protection P24

'{'g?g”g)tgg?g"m Ih] 1:38 2:37 316 3:55 4:54
. ’ . 600x600x 600x600x 600x600x 600x600x 600x600x

Packaging dimensions [mm] 682 905 1050 1205 1420

The data in the table apply to vertically mounted heaters.

1) EU Regulation 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES THAT DO NOT IMPAIR THE
FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.
The user manual can also be found at our website http://www.tiki.si.
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